
AW - 1 - L. 26.924/4

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, quatriè-
me chambre, saisi par le
Ministre des Télécommunica-
tions, le 16 septembre 1997,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté royal "modifiant l’a-
rrêté royal du 7 mars 1995
relatif à l’établissement et
à l’exploitation de réseaux de
mobilophonie GSM", a donné le
19 septembre 1997 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, vierde kamer, op
16 september 1997 door de
Minister van Telecommunicatie
verzocht hem, binnen een ter-
mijn van ten hoogste
drie dagen , van advies te
dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 7 maart 1995
betreffende het opzetten en
exp lo i te ren van GSM-
mobilofoonnetten", heeft op
19 september 1997 het volgende
advies gegeven :
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Conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée aux observations ci-après.

OBSERVATION PRELIMINAIRE

L’article 8 de la directive 97/13/CE du Parlement

européen et du Conseil du 10 avril 1997 relative à un cadre

commun pour les autorisations générales et les licences

individuelles dans le secteur des services de télécommunica-

tions, ainsi que l’annexe à cette directive, définissent les

conditions qui peuvent être attachées à l’octroi de licences

individuelles telles que celles prévues par le présent

projet.

Dans le bref délai qui lui est imparti, la section

de législation n’a pas pu contrôler si l’ensemble des

conditions qui constituent le cahier des charges en projet

satisfont aux exigences de cette directive.

EXAMEN DU PROJET

Préambule

Alinéa 5

Cet alinéa doit être omis. En effet, l’arrêté royal

qui y est visé ne constitue en aucun cas le fondement légal

de l’arrêté en projet et n’est pas modifié par lui.

.../...
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Alinéas 6, 7, 8

Il conviendra de compléter ces alinéas par les

dates des avis et de l’accord qui y sont visés. On écrira :

"Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux

et des télécommunications, donné le 2 septembre 1997;

Vu les avis de l’inspecteur des finances, donnés

les 26 juin et 2 septembre 1997;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le

15 septembre 1997;".

Alinéa 9

Il convient de reproduire littéralement la motiva-

tion spéciale de l’urgence figurant dans la lettre de

demande d’avis adressée au Conseil d’Etat :

"Vu l’urgence motivée par la nécessité d’assurer

au plus tôt la transposition complète de la directi-

ve 96/2/CE de la Commission du 16 janvier 1996 modifiant la

directive 90/388/CEE en ce qui concerne les communications

mobiles et personnelles et en particulier son article 2 qui

demande de ne pas refuser d’octroyer de licences en l’espèce

avant le 1er janvier 1998;".

.../...



AW - 4 - L. 26.924/4

Alinéa 10

Cet alinéa sera complété par la date de l’avis du

Conseil d’Etat.

Dispositif

La section de législation se réfère à

l’avis L. 26.923/4 donné ce jour sur le projet d’arrêté

royal "relatif à l’établissement et à l’exploitation de

réseaux de mobilophonie DCS1800", le présent projet appelant

des observations semblables.

-----------
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Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State heeft de afdeling

wetgeving zich beperkt tot het maken van de volgende

opmerkingen.

VOORAFGAANDE OPMERKING

In artikel 8 van richtlijn 97/13/EG van het

Europees Parlement en de Raad van 10 april 1997 betreffende

een gemeenschappelijk kader voor algemene machtigingen en

individuele vergunningen op het gebied van telecommunicatie-

diensten en in de bijlage bij die richtlijn worden de

voorwaarden gedefinieerd die kunnen worden gesteld aan de

toekenning van individuele vergunningen zoals die welke in

het onderhavige ontwerp worden bedoeld.

Binnen de korte tijd die haar is toegemeten, heeft

de afdeling wetgeving niet kunnen nagaan of alle voorwaarden

die het ontworpen bestek vormen aan de eisen van die

richtlijn voldoen.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

Aanhef

Vijfde lid

Dit lid behoort te vervallen. Het koninklijk

besluit waarnaar daarin wordt verwezen, vormt immers

geenszins de rechtsgrond van het ontworpen besluit en wordt

er evenmin door gewijzigd.

.../...
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Zesde, zevende en achtste lid

Deze leden behoren te worden aangevuld met de

datums van de adviezen en de akkoordbevinding waarnaar

daarin wordt verwezen. Men schrijve :

"Gelet op het advies van het Belgisch Instituut

voor postdiensten en telecommunicatie, gegeven op

2 september 1997;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van finan-

ciën, gegeven op 26 juni en 2 september 1997;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting

van 15 september 1997;".

Negende lid

De bijzondere motivering van de dringende nood-

zakelijkheid zoals ze voorkomt in de aan de Raad van State

gezonden brief met de adviesaanvraag dient letterlijk te

worden overgenomen.

Men schrijve derhalve :

"Gelet op de dringende noodzakelijkheid, ge-

motiveerd door ...".

.../...
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Tiende lid

Dit lid behoort te worden aangevuld met de datum

van het advies van de Raad van State.

Bepalend gedeelte

De afdeling wetgeving verwijst naar advies

L. 26.923/4 dat vandaag is gegeven over het ontwerp van

koninklijk besluit "betreffende het opzetten en de

exploitatie van DCS1800-mobilofonienetten", aangezien het

onderhavige ontwerp tot soortgelijke opmerkingen aanleiding

geeft.

---------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. L. DETROUX, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coordi-
nation a été rédigée et
exposée par Mme F. CARLIER,
référendaire adjoint.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. L. DETROUX, adjunct-
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door
Mevr. F. CARLIER, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST R. ANDERSEN


